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H O M E M A D E  D E S S E R T  |  D O M O W E  D E S E R Y

Strudel di mele* 1 | 3 | 4 | 6 | 7 | 8 | 10	
Apple strudel (typical pie)* 
Ciasto strudel z jabłkami*	 € 6.00

Linzer Torte 1 | 3 | 7 | 8	
Farina di mandorle e nocciole con marmellata di ribes
Linzer cake with almond and hazelnut flour and currant jam 
Ciasto Linz z mąki migdałowo-orzechowej z dżemem porzeczkowym	 € 6.00

Tiramisù 1 | 3 | 6 | 7 | 10

Tiramisù | Tiramisù	 € 6.00

Panna cotta con frutti di bosco 7

Cooked fresh cream with berries 
Panna cotta z owocami leśnymi	 € 5.00

Abbraccio d’inverno 1 | 3 | 7 

Delicato tortino di polenta, mele e cioccolato con gelato artigianale al “vin brulè”  
della gelateria Dolom’Ice 
Polenta, apples and chocolate cupcake with “mulled wine” ice cream
Babeczka z mąki kukurydzianej z czekoladą i jabłkami, podawana z gałką 
lodów o smaku grzanego wina	 € 8.00

Merenda in baita 1 | 3 | 7 | 8

Coppa yogurt naturale biologico dell’Az. Agr. Fattoria Antica Rendena con fragole  
e sbrisolona croccante
Yogurt from Antica Rendena farm with strawberries and “Sbrisolona” cake   
Jogurt lokalnej produkcji ze świeżymi truskawkami i kruchym ciastem	 € 6.50

I nostri dolci fatti in casa



Strudel di mele senza glutine* 3 | 7

Gluten-free apple strudel (typical pie)*  
Ciasto strudel z jabłkami bezglutenowe*	 € 6.50

Selezione di formaggi locali con mostarda  7 | 8 | 10 | 11

Selection of local cheeses with fruit relish 
Deska lokalnych serów z mostarda z kandyzowanych owoców	 € 12.00

Dolce del giorno
Dessert of the day
Deser dnia	 € 6.00

* Possono essere congelati
* When fresh ingredients are unavailable, an equivalent frozen product will be utilized.  
* Niektóre produkty mogą być mrożone



I C E  C R E A M  K M  0  |  L O DY  L O K A L N E J  P R O D U K C J I

Coppa Adamello 7

Gelato artigianale al fior di latte con cioccolato fondente	
Milk ice cream with dark chocolate 
Lody mleczne z czekoladą	 € 6.00

Coppa del Moleta 7

Gelato artigianale al “vin brulè” con mirtilli caldi
“Mulled wine” ice cream with warm blueberries 
Lody o smaku wina grzanego z ciepłymi borówkami	 € 7.00

Coppa dello Sciatore 7

Gelato artigianale al fior di latte, bombardino e scaglie di cioccolato	
Milk ice cream with bombardino liqueur and chocolate shavings 
Lody mleczne z likierem bombardino i wiórkami czekoladowymi	 € 7.00

Coppa Grual 7

Gelato artigianale al fior di latte con frutti di bosco
Milk ice cream with berries 
Lody mleczne z owocami leśnymi	 € 7.00

Coppa Nardis 7

Gelato artigianale al fior di latte affogato al caffè
Milk ice cream with coffee 
Lody mleczne z kawą	 € 6.00

Coppa Serodoli 7 | 8

Gelato artigianale al fior di latte con granella di nocciola e caramello
Milk ice cream with chopped hazelnuts and caramel
Lody mleczne z orzechami laskowymi i karmelem 	 € 6.50

Le coppe di gelato km0



Coppa Smarties 7

Gelato artigianale al fior di latte con smarties
Milk ice cream (1 scoop) with smarties 
Lody mleczne (1 gałka) z drażetkami czekoladowymi	 € 4.00

Coppa Tamalè 7 | 8

Gelato artigianale al fior di latte con noci e miele “Agriturismo dalla Natura alla Salute” 	
Milk ice cream with walnuts and honey 
Lody mleczne z orzechami włoskimi i miodem	 € 7.00

In collaborazione con la gelateria artigianale  

R E A DY  M A D E  |  D E S E R Y  G O TO W E

Profiteroles al cioccolato* 1 | 3 | 7

Dark chocolate Profiteroles* | Ptysie w kremie czekoladowym*	 € 6.00

Semifreddo alla meringa* 1 | 3 | 7 | 8 | 10

Meringue dessert* | Lodowy tort bezowy*	 € 6.00

Sorbetto al limone* 3 | 7 | 8

Lemon sorbet* | Sorbet cytrynowy*	 € 4.00

I dolci confezionati



W I N E  D E S S E R T  |  W I N O  D E S E R O W E

Moscato dolce biologico dell’Azienda Agricola F.lli Pisoni	 € 3.50

I vini da dolce

H O T  D R I N K S  |  N A P O J E  G O R Ą C E

Caffè espresso	 € 1.50

Caffè decaffeinato	 € 1.50

Caffè corretto	 € 2.00

Caffè d’orzo o al ginseng	 € 2.00

Cappuccino	 € 2.50

The caldo / infuso	 € 2.50

La caffetteria



1. Cereali contenenti glutine, vale a dire: grano 
(farro e grano khorasan), segale, orzo, avena o i 
loro ceppi ibridati e prodotti derivati | 2. Crostacei 
e prodotti a base di crostacei | 3. Uova e prodotti a 
base di uova | 4. Pesce e prodotti a base di pesce | 
5. Arachidi e prodotti a base di arachidi | 6. Soia e 
prodotti a base di soia | 7. Latte e prodotti a base 
di latte (incluso il lattosio) | 8. Frutta a guscio: 
mandorle, nocciole, noci, noci di acagiù, noci 
di pecan, noci del Brasile, noci di macadamia, 
pistacchi e prodotti a base di frutta a guscio | 9. 
Sedano e prodotti a base di sedano | 10. Senape 
e prodotti a base di senape | 11. Semi di sesamo e 
prodotti a base di sesamo | 12. Anidride solforosa 
e solfiti | 13. Lupini e prodotti a base di molluschi | 
14. Molluschi e prodotti a base di molluschi

1. Cereals containing gluten (wheat, spelt, 
khorasan wheat, rye, barley, oats, or their 
hybridised strains, and products thereof) |  
2. Crustaceans and products thereof | 3. Eggs and 
products thereof | 4. Fish and products thereof | 
5. Peanuts and products thereof | 6. Soya and 
products thereof | 7. Milk and products thereof 
(including lactose) | 8. Nuts (almonds, hazelnuts, 
walnuts, cashew nuts, pecan nuts, Brazil nuts, 
macadamia nuts, pistachios) | 9. Celery and 
products thereof | 10. Mustard and products 
thereof | 11. Sesame seeds and products thereof 
| 12. Sulphur dioxide and sulphites | 13. Lupin 
and products thereof | 14. Molluscs and products 
thereof

1. Zboża zawierające gluten, mianowicie: 
pszenica (orkisz i pszenica khorasan), żyto, 
jęczmień, owies lub ich odmiany hybrydowe oraz 
produkty pochodne | 2. Skorupiaki i produkty ze 
skorupiaków | 3. Jaja i produkty jajeczne | 4. Ryby 
i przetwory rybne | 5. Orzeszki ziemne i produkty 
z orzeszków ziemnych | 6. Soja i produkty sojowe 
| 7. Mleko i produkty mleczne (łącznie z laktozą) | 
8. Orzechy drzewne: migdały, orzechy laskowe, 
orzechy włoskie, orzechy nerkowca, pekan, 
orzechy brazylijskie, orzechy makadamia, pistacje 
i produkty na bazie orzechów drzewnych | 9. Seler 
i produkty selerowe | 10. Musztarda i produkty 
musztardowe | 11. Nasiona sezamu i produkty 
sezamowe | 12. Dwutlenek siarki i siarczyny | 13. 
Łubiny i produkty z owoców morza | 14. Mięczaki i 
produkty z mięczaków

lista allergeni - ALLERGEN LIST  -  LISTA ALERGENÓW

I digestivi
D I G E S T I V E S  |  L I K I E R Y

Amari nazionali 
National Italian Bitters	 € 3.50

Amaro alle erbe alpine 
Alpine Herb Bitter	 € 3.50

Amaro alpino riserva 
Reserve Alpine Bitter	 € 4.00

Grappa trentina bianca morbida 
Chamomile Grappa Liqueur	 € 3.50

Grappe monovitigno  
Moscato o Teroldego 
Single-varietal Grappa (Moscato or Teroldego)	 € 4.00

Grappa riserva oro 24 
Gold Reserve Grappa	 € 4.50

Grappe alle erbe 
Asperula, mugo, ruta, genziana, liquirizia, ginepro 
Herbal Grappas	 € 3.50

Liquore grappa alla camomilla 
Chamomile Grappa Liqueur	 € 4.00

Liquore grappa al fieno 
Hay-infused Grappa	 € 4.00

Liquore grappa al cirmolo 
Stone Pine Grappa	 € 4.00
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Via giardini - 38086 Massimeno TN
P.iva 02093750228

info@pizzerialacivetta.it
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